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Ma u rè che u l’ea giüstu, u gh’ha perdunôu e u l’ha ditu:
« Cumpatisciu e scüzu a só cundüta perchè ricunusciu che mi ho avüu ün gran tortu: quellu de invitâlu a zügâ. U zéùgu u u l'è ünn-a brütta pasciùn che ün rè saviu u deve cumbatte, nu incuraggiâ.

Da ôua in avanti, mi nu véùggiu zügâ mai ciü! ».



M a il ré che era giusto, &
perdonò e disse : « Compatisco
scuso la sua condotta perchè ^
conósco che io ho avuto un grai)
torto: quello di invitarlo a gio.
care. Il gioco è una brutta
sióne che un ré saggio deve con,,
battere, non incoraggiare. D ’0ra
innanzi non voglio giocare m *
più ! ».
J «

U ziigóu.
I zéùghi de cummerciu fra amixi e per demua
D ’invemu, aa eeia, in casa sùn buìn per passa 1’ ua ;
M a quelli de furtunn-a sùn sempre d a pruibìse
In casa e féùa de casa, a custu de addurm ise;
Z ù g à poi da tutt’ ue, cun tutti, e gren dinaè,
U 1’ é un cattivu visiu, periculuzu assaè.
Se vèn a pocu a pocu ziiguèi de prufesciùn, ( ')
Se pensa sulu a-u guagnu chi é unn-a gran tentasiùn,
P erchè n’ é cuscì facile cumme se pensa, u sta
A -u zèugu galantommi e vuèi sempre guagnà;
Se péù bèn èse bravi, avèi educasiùn,
D inaè, delicatessa, cuntegnu, precisiùn.
M a pe-u oiu se principia pe èse galantumuin, ( ’)
E se finisce sempre per diventa birbuìn!...
U zéùgu, figgi cai, d’ azzardu u nu cunvèn
A -u riccu, mancu a-u povióu, nè int’e case u sta bèn.
( ’) « Si diventa a poco a poco giocatori di professione»,
(2) « Onestissimi, giusti ».
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